
NOWLIN CHAMBER REAMERS - MANSON PRECISION 9X23MM
WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER

Fits Nowlin Tight Bore Barrels

Specially ground, reduced-diameter pilots fit the tighter bore specifications
used on all Nowlin barrels. Will also provide a satisfactory fit in most other
brands of barrels. Each smooth-cutting, six-flute reamer is precision ground
with an integral throater and solid, fixed pilot.

Attributes

Name: MANSON PRECISION 9X23MM WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513051929
Mfr. No.: N99823HP
Cartridge: 9 x 23 mm Winchester
Style: Rimless Pistol
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für NOWLIN CHAMBER
REAMERS MANSON PRECISION 9X23MM
WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 9X23MM WINCHESTER
RIMLESS PISTOL REAMER entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die
sichere und effektive Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch,
bevor du den Reamer verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieser Reamer ist für eine sichere Verwendung konzipiert, wenn die bereitgestellten
Anweisungen befolgt werden. Stelle sicher, dass du mit dem Produkt und seinem Verwendungszweck
vertraut bist.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufmitteilungen bezüglich dieses Produkts informiert. Wenn
du eine Rückrufmitteilung erhältst, befolge die bereitgestellten Anweisungen, um deine Sicherheit zu
gewährleisten.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Einzelhändler die
Sicherheitsanforderungen einhält. Überprüfe, ob das Produkt echt ist und nicht manipuliert wurde.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder
vorgesehen. Bewahre es an einem sicheren Ort außerhalb der Reichweite von Minderjährigen auf.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die von deinem Einzelhändler
bereitgestellte EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Überprüfe die Plattform Safety Gate der EU auf Updates zu Sicherheitswarnungen
in Bezug auf dieses Produkt.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Persönliche Schutzausrüstung (PSA): Trage immer geeignete PSA, einschließlich Sicherheitsbrille und
Handschuhe, um dich vor Ablagerungen und scharfen Kanten zu schützen.
Arbeitsbereich: Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber, gut beleuchtet und frei von Ablenkungen
ist. Ein aufgeräumter Raum reduziert das Risiko von Unfällen.
Werkzeugzustand: Überprüfe den Reamer vor der Verwendung. Verwende ihn nicht, wenn er
beschädigt oder abgenutzt ist.
Handhabung: Gehe beim Umgang mit dem Reamer stets vorsichtig vor. Vermeide es, deine Finger in die
Nähe der Schneidkanten zu bringen.
Lagerung: Bewahre den Reamer in seinem Schutzgehäuse oder einem festgelegten Bereich auf, um
versehentliche Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass das Werkstück sicher eingespannt oder gehalten wird.
Überprüfe, ob der Reamer mit den BohrungsSpezifikationen deines Feuerwaffe kompatibel ist.

Installation:2.

Setze den Reamer in das geeignete Bohr oder Rotationswerkzeug mit einem 3/8" (6,3mm)
quadratischen Antriebsschaft ein.



Stelle sicher, dass der Reamer sicher im Werkzeug befestigt ist, bevor du fortfährst.

Verwendung:3.

Beginne das Reiben bei langsamer Geschwindigkeit, um Präzision und Kontrolle zu gewährleisten.
Übe gleichmäßigen Druck aus und lasse den Reamer die Arbeit erledigen. Zwinge das Werkzeug
nicht.
Ziehe den Reamer regelmäßig zurück, um Späne und Ablagerungen aus dem Schneidbereich zu
entfernen.
Überwache den Fortschritt und stoppe, wenn ungewöhnlicher Widerstand oder Geräusche
auftreten.

Nach der Verwendung:4.

Reinige den Reamer nach der Verwendung, um Ablagerungen oder Rückstände zu entfernen.
Bewahre den Reamer an einem sicheren Ort, fern von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung, auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Reamer gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Wirf ihn nicht im regulären Hausmüll weg. Wende dich an deine lokale Abfallbehörde, um Informationen
über die ordnungsgemäße Entsorgung zu erhalten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Verwendung des NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 9X23MM
WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER wende dich bitte an die von deinem Einzelhändler oder Hersteller
bereitgestellten Kontaktinformationen. Sie werden dir bei allen Sicherheitsanfragen oder benötigter
Unterstützung helfen.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 9X23MM WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER
gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und zögere nicht, Hilfe zu suchen, wenn dies erforderlich ist.



Safety Instruction Guide for NOWLIN CHAMBER
REAMERS MANSON PRECISION 9X23MM
WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER
Introduction
Thank you for choosing the NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 9X23MM WINCHESTER RIMLESS
PISTOL REAMER. This guide provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of the
product. Please read this document carefully before using the reamer.

General Safety Guidelines
Product Safety: This reamer is designed for safe use when following the instructions provided. Ensure
you are familiar with the product and its intended use.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices related to this product. If you receive a recall
notice, follow the instructions provided to ensure your safety.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety requirements. Verify
that the product is genuine and has not been tampered with.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Store it in a safe location out
of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by
your retailer.
Rapid Alerts: Check the EU’s Safety Gate platform for updates on safety alerts related to this product.

Specific Safety Precautions for Use
Personal Protective Equipment (PPE): Always wear appropriate PPE, including safety glasses and
gloves, to protect against debris and sharp edges.
Work Area: Ensure your work area is clean, welllit, and free from distractions. A clutterfree space
reduces the risk of accidents.
Tool Condition: Inspect the reamer before use. Do not use if damaged or worn.
Handling: Always handle the reamer with care. Avoid placing your fingers near the cutting edges.
Storage: Store the reamer in its protective case or a designated area to prevent accidental injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the workpiece is securely clamped or held in place.
Verify that the reamer is compatible with the bore specifications of your firearm.

Installation:2.

Insert the reamer into the appropriate drill or rotary tool with a 3/8" (6.3mm) square drive shank.
Ensure that the reamer is securely fastened in the tool before proceeding.

Usage:3.

Begin reaming at a slow speed to ensure precision and control.
Apply consistent pressure, allowing the reamer to do the work. Do not force the tool.
Periodically withdraw the reamer to clear chips and debris from the cutting area.
Monitor the progress and stop if any unusual resistance or noise occurs.



PostUsage:4.

After use, clean the reamer to remove any debris or residue.
Store the reamer in a safe location, away from moisture and direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of the reamer in accordance with local regulations regarding metal waste.
Do not discard in regular household waste. Contact your local waste management authority for guidance
on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
9X23MM WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER, please refer to the contact information provided by your
retailer or manufacturer. They will assist you with any safety inquiries or support you may need.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your NOWLIN
CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 9X23MM WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER. Always prioritize
safety and do not hesitate to seek assistance if needed.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
9X23MM WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER
Introducción
Gracias por elegir el NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 9X23MM WINCHESTER RIMLESS PISTOL
REAMER. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para asegurar un uso seguro y efectivo
del producto. Por favor, lee este documento detenidamente antes de usar el reamer.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Este reamer está diseñado para un uso seguro cuando se siguen las
instrucciones proporcionadas. Asegúrate de estar familiarizado con el producto y su uso previsto.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall relacionado con este producto.
Si recibes un aviso de recall, sigue las instrucciones proporcionadas para garantizar tu seguridad.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los requisitos de
seguridad. Verifica que el producto sea genuino y que no haya sido manipulado.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para uso por niños. Guárdalo en
un lugar seguro fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto
designado de la UE proporcionado por tu minorista.
Alertas Rápidas: Revisa la plataforma de Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre alertas de
seguridad relacionadas con este producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Equipo de Protección Personal (EPP): Siempre usa EPP adecuado, incluyendo gafas de seguridad y
guantes, para protegerte contra escombros y bordes afilados.
Área de Trabajo: Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de
distracciones. Un espacio libre de desorden reduce el riesgo de accidentes.
Condición de la Herramienta: Inspecciona el reamer antes de usarlo. No lo uses si está dañado o
desgastado.
Manejo: Siempre maneja el reamer con cuidado. Evita colocar tus dedos cerca de los bordes de corte.
Almacenamiento: Guarda el reamer en su estuche protector o en un área designada para prevenir
lesiones accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que la pieza de trabajo esté firmemente sujeta o sostenida en su lugar.
Verifica que el reamer sea compatible con las especificaciones del cañón de tu arma de fuego.

Instalación:2.

Inserta el reamer en la herramienta de perforación o herramienta rotativa apropiada con un
vástago cuadrado de 3/8" (6.3mm).
Asegúrate de que el reamer esté fijado de forma segura en la herramienta antes de continuar.

Uso:3.



Comienza a reamer a una velocidad baja para asegurar precisión y control.
Aplica presión constante, permitiendo que el reamer haga el trabajo. No fuerces la herramienta.
Retira periódicamente el reamer para limpiar las virutas y los escombros del área de corte.
Monitorea el progreso y detente si ocurre alguna resistencia o ruido inusual.

Postuso:4.

Después de usar, limpia el reamer para eliminar cualquier escombro o residuo.
Guarda el reamer en un lugar seguro, lejos de la humedad y la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el reamer de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos metálicos.
No lo deseches en la basura doméstica regular. Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para
obtener orientación sobre los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso del NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON
PRECISION 9X23MM WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER, consulta la información de contacto proporcionada
por tu minorista o fabricante. Ellos te ayudarán con cualquier consulta de seguridad o soporte que puedas
necesitar.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu NOWLIN
CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 9X23MM WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER. Siempre prioriza la
seguridad y no dudes en buscar ayuda si es necesario.



Guide de Sécurité pour les ALÉSOIRS NOWLIN
MANSON PRECISION 9X23MM WINCHESTER
RIMLESS PISTOL REAMER
Introduction
Merci d'avoir choisi les ALÉSOIRS NOWLIN MANSON PRECISION 9X23MM WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER.
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.
Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser l'alésoir.

Directives Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Cet alésoir est conçu pour une utilisation sûre lorsque vous suivez les instructions
fournies. Assurezvous d'être familiarisé avec le produit et son utilisation prévue.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout avis de rappel concernant ce produit. Si vous recevez un
avis de rappel, suivez les instructions fournies pour garantir votre sécurité.
Achats en Ligne : Si acheté en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les exigences de sécurité.
Vérifiez que le produit est authentique et n'a pas été altéré.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants.
Conservezle dans un endroit sûr, hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer au point de contact de
l'UE fourni par votre détaillant.
Alertes Rapides : Consultez la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les alertes de
sécurité concernant ce produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Équipement de Protection Individuelle (EPI) : Portez toujours un EPI approprié, y compris des
lunettes de sécurité et des gants, pour vous protéger contre les débris et les bords tranchants.
Zone de Travail : Assurezvous que votre zone de travail est propre, bien éclairée et exempte de
distractions. Un espace dégagé réduit le risque d'accidents.
État de l'Outil : Inspectez l'alésoir avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé ou usé.
Manipulation : Manipulez toujours l'alésoir avec soin. Évitez de placer vos doigts près des bords de
coupe.
Stockage : Rangez l'alésoir dans son étui de protection ou dans un endroit désigné pour éviter les
blessures accidentelles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assurezvous que la pièce à travailler est solidement maintenue ou fixée en place.
Vérifiez que l'alésoir est compatible avec les spécifications du canon de votre arme à feu.

Installation :2.

Insérez l'alésoir dans le perceuse ou l'outil rotatif approprié avec un emmanchement carré de 3/8"
(6,3 mm).
Assurezvous que l'alésoir est solidement fixé dans l'outil avant de continuer.

Utilisation :3.



Commencez le reaming à une vitesse lente pour garantir précision et contrôle.
Appliquez une pression constante, permettant à l'alésoir de faire le travail. Ne forcez pas l'outil.
Retirez périodiquement l'alésoir pour dégager les copeaux et les débris de la zone de coupe.
Surveillez les progrès et arrêtezvous si une résistance ou un bruit inhabituel se produit.

PostUtilisation :4.

Après utilisation, nettoyez l'alésoir pour enlever les débris ou résidus.
Rangez l'alésoir dans un endroit sûr, à l'abri de l'humidité et de la lumière directe du soleil.

Instructions d'Élimination
Éliminez l'alésoir conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Ne le jetez pas dans les déchets ménagers ordinaires. Contactez votre autorité locale de gestion des
déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation des ALÉSOIRS NOWLIN MANSON PRECISION
9X23MM WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER, veuillez vous référer aux informations de contact fournies par
votre détaillant ou fabricant. Ils vous aideront avec toute question de sécurité ou assistance dont vous pourriez
avoir besoin.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos ALÉSOIRS
NOWLIN MANSON PRECISION 9X23MM WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER. Priorisez toujours la sécurité et
n'hésitez pas à demander de l'aide si nécessaire.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il NOWLIN
CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 9X23MM
WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER
Introduzione
Grazie per aver scelto il NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 9X23MM WINCHESTER RIMLESS
PISTOL REAMER. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace
del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il reamer.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questo reamer è progettato per un uso sicuro quando si seguono le istruzioni
fornite. Assicurati di essere a conoscenza del prodotto e del suo utilizzo previsto.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali avvisi di richiamo relativi a questo prodotto. Se
ricevi un avviso di richiamo, segui le istruzioni fornite per garantire la tua sicurezza.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti i requisiti di sicurezza. Verifica
che il prodotto sia autentico e non sia stato manomesso.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini.
Conservalo in un luogo sicuro, fuori dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fai riferimento al punto di contatto UE
designato fornito dal tuo rivenditore.
Avvisi Rapidi: Controlla la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su avvisi di sicurezza
relativi a questo prodotto.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Dispositivi di Protezione Personale (DPI): Indossa sempre DPI appropriati, inclusi occhiali di
sicurezza e guanti, per proteggerti da detriti e bordi taglienti.
Area di Lavoro: Assicurati che la tua area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di distrazioni. Uno
spazio ordinato riduce il rischio di incidenti.
Condizioni dello Strumento: Controlla il reamer prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato o
usurato.
Manipolazione: Maneggia sempre il reamer con cura. Evita di posizionare le dita vicino ai bordi di taglio.
Conservazione: Conserva il reamer nella sua custodia protettiva o in un'area designata per prevenire
infortuni accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il pezzo di lavoro sia fissato saldamente o tenuto in posizione.
Verifica che il reamer sia compatibile con le specifiche del foro del tuo arma da fuoco.

Installazione:2.

Inserisci il reamer nello strumento di perforazione o nel trapano rotativo appropriato con un
mandrino quadrato da 3/8" (6.3mm).
Assicurati che il reamer sia fissato saldamente nello strumento prima di procedere.

Uso:3.



Inizia a forare a bassa velocità per garantire precisione e controllo.
Applica una pressione costante, permettendo al reamer di svolgere il lavoro. Non forzare lo
strumento.
Ritira periodicamente il reamer per rimuovere trucioli e detriti dall'area di taglio.
Monitora i progressi e fermati se si verifica una resistenza o un rumore insolito.

PostUso:4.

Dopo l'uso, pulisci il reamer per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva il reamer in un luogo sicuro, lontano dall'umidità e dalla luce solare diretta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il reamer in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici.
Non gettare nei normali rifiuti domestici. Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per
indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso del NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
9X23MM WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER, fai riferimento alle informazioni di contatto fornite dal tuo
rivenditore o produttore. Saranno in grado di assisterti con eventuali domande sulla sicurezza o supporto di cui
potresti aver bisogno.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo NOWLIN
CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 9X23MM WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER. Prioritizza sempre la
sicurezza e non esitare a chiedere assistenza se necessario.



Turvaohjeet NOWLIN CHAMBER REAMERS
MANSON PRECISION 9X23MM WINCHESTER
RIMLESS PISTOL REAMER tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 9X23MM WINCHESTER RIMLESS PISTOL
REAMER tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen reamereiden käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä reamer on suunniteltu turvalliseen käyttöön, kun ohjeita noudatetaan.
Varmista, että tunnet tuotteen ja sen tarkoitetun käytön.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista tähän tuotteeseen liittyvistä
takaisinvetotiedotteista. Jos saat takaisinvetotiedotteen, noudata annettuja ohjeita varmistaaksesi
turvallisuutesi.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että jälleenmyyjä täyttää
turvallisuusvaatimukset. Vahvista, että tuote on aito eikä sitä ole käsitelty.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Säilytä se turvallisessa
paikassa lasten ulottumattomissa.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa jälleenmyyjäsi tarjoamaan
EUyhteyspisteeseen.
Nopeat hälytykset: Tarkista EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä turvallisuushälytyksistä, jotka
liittyvät tähän tuotteeseen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Henkilökohtaiset suojavarusteet (PPE): Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja
ja käsineitä, suojautuaksesi roskilta ja teräviltä reunoilta.
Työalue: Varmista, että työalueesi on puhdas, hyvin valaistu ja vapaa häiriötekijöistä. Sekava tila lisää
onnettomuusriskiä.
Työkalun kunto: Tarkista reamer ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Käsittely: Käsittele reameria aina varovasti. Vältä sormien sijoittamista leikkuureunojen lähelle.
Säilytys: Säilytä reamer sen suojakotelossa tai määrätyssä paikassa vahinkojen estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että työkappale on tukevasti kiinnitetty tai pidetty paikallaan.
Varmista, että reamer on yhteensopiva aseesi reiän spesifikaatioiden kanssa.

Asennus:2.

Aseta reamer sopivaan porakoneeseen tai pyörivään työkaluun, jossa on 3/8" (6.3mm)
neliöajopäällyste.
Varmista, että reamer on tiukasti kiinnitetty työkaluun ennen jatkamista.

Käyttö:3.

Aloita reaming hitaalla nopeudella varmistaaksesi tarkkuuden ja hallinnan.



Kohdista tasainen paine, anna reamerin tehdä työ. Älä pakota työkalua.
Vedä reamer aika ajoin pois puhdistaaksesi leikkuualan lastuista ja roskista.
Seuraa edistymistä ja pysähdy, jos ilmenee epätavallista vastusta tai ääntä.

Käytön jälkeen:4.

Puhdista reamer käytön jälkeen poistaaksesi kaikki roskat tai jäämät.
Säilytä reamer turvallisessa paikassa, poissa kosteudesta ja suorasta auringonvalosta.

Hävittämisohjeet
Hävitä reamer paikallisten metallijätteen käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tavallisessa kotitalousjätteessä. Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi
ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 9X23MM
WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER tuotteen käytöstä, viittaa jälleenmyyjäsi tai valmistajasi tarjoamaan
yhteystietoon. He auttavat sinua kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai tukitarpeissa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen NOWLIN CHAMBER
REAMERS MANSON PRECISION 9X23MM WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER tuotteen kanssa. Aina priorisoi
turvallisuus ja älä epäröi pyytää apua tarvittaessa.



Säkerhetsinstruktionsguide för NOWLIN
CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 9X23MM
WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER
Introduktion
Tack för att du valde NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 9X23MM WINCHESTER RIMLESS PISTOL
REAMER. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av
produkten. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder reamern.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Denna reamer är designad för säker användning när instruktionerna som ges
följs. Se till att du är bekant med produkten och dess avsedda användning.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelsemeddelanden relaterade till
denna produkt. Om du får ett återkallelsemeddelande, följ de angivna instruktionerna för att säkerställa
din säkerhet.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Verifiera att produkten är äkta och inte har blivit manipulerad.
Speciellt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Förvara den på en
säker plats, utom räckhåll för minderåriga.
EU kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till den angivna EUkontaktpunkt som
tillhandahålls av din återförsäljare.
Snabba varningar: Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om säkerhetsvarningar
relaterade till denna produkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Personlig skyddsutrustning (PPE): Använd alltid lämplig PPE, inklusive skyddsglasögon och handskar,
för att skydda mot skräp och vassa kanter.
Arbetsområde: Se till att ditt arbetsområde är rent, väl upplyst och fritt från distraktioner. Ett städat
utrymme minskar risken för olyckor.
Verktygsstatus: Inspektera reamern före användning. Använd inte om den är skadad eller sliten.
Hantera med försiktighet: Hantera alltid reamern med omsorg. Undvik att placera fingrarna nära
skärkanterna.
Förvaring: Förvara reamern i sin skyddande förpackning eller ett avsett område för att förhindra
oavsiktlig skada.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att arbetsstycket är ordentligt fastklämt eller hålls på plats.
Verifiera att reamern är kompatibel med borrspecifikationerna för ditt vapen.

Installation:2.

Sätt in reamern i det lämpliga borret eller roterande verktyget med en 3/8" (6,3 mm) fyrkantig
drivaxel.
Se till att reamern är ordentligt fäst i verktyget innan du fortsätter.

Användning:3.



Börja reaming på låg hastighet för att säkerställa precision och kontroll.
Applicera konstant tryck, låt reamern göra jobbet. Tvinga inte verktyget.
Dra periodiskt tillbaka reamern för att rensa spån och skräp från skärområdet.
Övervaka framstegen och stoppa om du hör ovanliga motstånd eller ljud.

Efter användning:4.

Rengör reamern efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara reamern på en säker plats, borta från fukt och direkt solljus.

Avfallsinstruktioner
Kassera reamern i enlighet med lokala regler för metallavfall.
Släng inte i vanligt hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om
korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON
PRECISION 9X23MM WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som
tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare. De kommer att hjälpa dig med eventuella säkerhetsfrågor
eller stöd du kan behöva.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din
NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 9X23MM WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER. Prioritera
alltid säkerheten och tveka inte att söka hjälp om det behövs.



Bezpečnostní pokyny pro NOWLIN CHAMBER
REAMERS MANSON PRECISION 9X23MM
WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 9X23MM WINCHESTER RIMLESS
PISTOL REAMER. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, aby bylo zajištěno bezpečné a
efektivní používání produktu. Před použitím reameru si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Tento reamer je navržen pro bezpečné používání při dodržování uvedených
pokynů. Ujistěte se, že jste obeznámeni s produktem a jeho zamýšleným použitím.
Vylepšené odvolání: Sledujte jakékoli oznámení o stažení související s tímto produktem. Pokud obdržíte
oznámení o stažení, postupujte podle uvedených pokynů, abyste zajistili svou bezpečnost.
Online nakupování: Pokud byl produkt zakoupen online, ujistěte se, že prodejce splňuje bezpečnostní
požadavky. Ověřte, že produkt je originální a nebyl manipulován.
Zaměření na zvláštní spotřebitele: Tento produkt není určen pro použití dětmi. Uchovávejte ho na
bezpečném místě mimo dosah nezletilých.
EU kontaktní místo: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se prosím obraťte na určené kontaktní
místo EU poskytnuté vaším prodejcem.
Rychlé upozornění: Zkontrolujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace o bezpečnostních
upozorněních týkajících se tohoto produktu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Osobní ochranné prostředky (OOP): Vždy používejte vhodné OOP, včetně ochranných brýlí a rukavic,
abyste se chránili před úlomky a ostrými hranami.
Pracovní prostor: Ujistěte se, že váš pracovní prostor je čistý, dobře osvětlený a bez rozptýlení.
Udržování prostorného a uklizeného místa snižuje riziko nehod.
Stav nástroje: Před použitím zkontrolujte reamer. Nepoužívejte, pokud je poškozený nebo
opotřebovaný.
Manipulace: S reamerem vždy manipulujte opatrně. Vyhněte se umístění prstů blízko řezných hran.
Úložný prostor: Ukládejte reamer do jeho ochranného pouzdra nebo na určené místo, aby se předešlo
náhodnému zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že pracovní kus je bezpečně uchycen nebo držen na místě.
Ověřte, že reamer je kompatibilní se specifikacemi vývrtu vašeho střelného zařízení.

Instalace:2.

Vložte reamer do příslušného vrtacího nebo rotačního nástroje s čtvercovou hřídelí 3/8" (6,3 mm).
Ujistěte se, že je reamer bezpečně upevněn v nástroji před pokračováním.

Použití:3.

Začněte reaming pomalu, abyste zajistili přesnost a kontrolu.



Aplikujte konzistentní tlak, nechte reamer vykonávat práci. Nenuťte nástroj.
Pravidelně vytahujte reamer, abyste vyčistili třísky a úlomky z řezné oblasti.
Sledujte pokrok a zastavte, pokud dojde k neobvyklému odporu nebo hluku.

Po použití:4.

Po použití vyčistěte reamer, abyste odstranili jakékoli úlomky nebo zbytky.
Ukládejte reamer na bezpečné místo, mimo vlhkost a přímé sluneční světlo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte reamer v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového odpadu.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu. Kontaktujte místní úřad pro správu odpadů pro pokyny k
správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 9X23MM
WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER se prosím obraťte na kontaktní informace poskytnuté vaším prodejcem
nebo výrobcem. Ti vám pomohou s jakýmikoli dotazy týkajícími se bezpečnosti nebo podporou, kterou můžete
potřebovat.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečnou a efektivní zkušenost s vaším NOWLIN
CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 9X23MM WINCHESTER RIMLESS PISTOL REAMER. Vždy upřednostňujte
bezpečnost a neváhejte vyhledat pomoc, pokud je to potřeba.
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